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Specifications
Product Type Elite MR - AFK0000   Elite PW

Detector Mirrored PIR   Mirrored pet Imune PIR

Signal processing DSP DSP

Range 15 m 12 m

Optical Fresnel Lens Fresnel Lens

Input power 9VDC to 15VDC (15 VDC nominal @ 10.6 mA)  

Detector start-up time 60 seconds

Normal current  
consumption (mA)

Max. 9.2 Max. 10

Current consumption 
in Alarm (mA)

Max. 13.5 Max. 16

Max current  
consumption (mA)

Max. 13.5 Max. 16

Remote LED 12V                  0V/NC

Alarm relay < 24VDC 50 mA (N/C) 18 Ω

Tamper relay < 24VDC 50 mA (N/C)

Mounting height Min. 1.5 m, Max. 3.1m 
Long Range = 2m

Min. 1.6 m, Max. 2m

Target speed range 30 cm/s to 3 m/s (1 ft/s to 10 ft/s)

Alarm time > 2 seconds

Operating  
temperature

-35˚C to +55˚C (-31˚F to 130˚F)

Dimensions (HxWxD) 112mm x 60mm x 40mm

Relative humidity Max. 95%

Weight 180g

Power supply Rated 94HB
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CEILING MOUNT BRACKET

WALL MOUNT BRACKET
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Seal all holes
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Top View

Side View

Pet Immunity Adjustment
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7.3 Premier Elite MR Long Range
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Contact information: www.texe.com

Cer tif icate Number: FM 35285
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The Premier Elite detectors are protected by UK & International Registered 
Designs. Registered Design No’s: 3004997, 3004260 & 3004261.  
Premier Elite is a Trademark of Texecom Ltd. © 2011 Texecom Ltd.

Product description

The Premier Elite MR/MR Long Range and PW are designed to detect 
movement of an intruder and activate an alarm control panel. The product 
is intended to be connected to a listed burglar compatible control unit or a 
power supply that has a voltage output range of between 9 to 15 VDC and 
provides a minimum of 4 hours of standby power.

1. Installation guidelines

The technology used in these detectors resists false alarm hazards. However, 
avoid potential causes of instability such as (see Fig. 1).

2. Opening the detector

•	Unwind the screw at the base of the detector until loose; the screw will be 
retained in the product (see Fig. 2, step1).

•	Lift detector lid out from the base and off the lugs at the top (see Fig. 2, step 
2).

3. Remove the chassis

4. Detector Knockouts

5. Mounting the detector

6. Coverage & Pick-up

7. Premier Elite MR/MR Long Range

Latch Input / First to Alarm

•	The FTA terminal can perform several different functions depending on 
how it is connected:

•	Latch connected to Set Positive (SW+, Set+): The LEDs will be disabled while 
the system is set. Any detectors triggered while the system is set will indicate 
this by permanently lighting the alarm LED (upon unsetting the system). 
Detectors can be reset by taking the latch line high and then low again.

•	Latch connected to Alarm Positive (AL+, A+ve): The first detector activated 
while the system is set will indicate this with a slowly flashing alarm LED 
(upon unsetting the system). Detectors activated subsequently will indicate 
this by permanently lighting the alarm LED. Detectors can be reset by taking 
the latch line high and then low again. 

7.1. Altering coverage at 2m mounting height 

7.2. Mounting height and settings

7.3. LONG RANGE MIRROR NOT ADJUSTABLE, Always install at 2.0m mount-
ing height and check mirror is set correctly.

8. Premier Elite PW

8.1. Recommended mounting height is 1.6m to 1.8m, maximum is 2.0m. 
For maximum pet immunity install at 1.8m & pull mirror fully forwards.

8.2 Do not allow animals within high sensitive area.

9. Bracket installation (Brackets available separately, Part No. AFU-0004-2)

Regulatory information
Supplier: Texecom Ltd, St. Crispin Way, Haslingden, Lancashire, BB4 4PW, UK.

Weee Directive: 2002/96/EC (WEEE directive): Products marked with 
this symbol cannot be disposed of as unsorted municipal waste in 
the European Union. For proper recycling, return this product to your 
local supplier upon the purchase of equivalent new equipment, or 
dispose of it at designated collection points. For more information 

see: www.recyclethis.info.
RoHs Directive: 2002/95/EC RoHS Compliant. Hereby, Texecom declares that 
this device does not contain lead, mercury, cadmium, hexavalent chromium, 
polybrominated biphenyls (PBB) or polybrominated depheny ethers (PBDE) 
in more than the percentage specified by EU directive 2002/95/EC, except 
exemptions stated in EU directive 2002/95/EC annex.

CE Directive: 2004/108/EC (CE directive): Hereby, Texecom declares 
that this device is in compliance with the essential requirements and 
other relevant provisions of Directive 2004/108/EC.

R&TTE Directive: 1999/5/EC
Maintenance: Test yearly by the installer
Warranty: 10 year replacement warranty
Security grade: EN Grade 2
Environmental class: Class II
Standards: Premier Elite MR/MR Long Range EN50131-2-2 (Det Norske Veritas)  
Disclaimer: The   is not a complete alarm system, but only its part. Therefore 
Texecom does not accept any responsibility or liability for any damage that 
is claimed to be a result of an incorrect functioning of the Premier Elite MR/
MR Long Range/PW detector. Texecom reserves the right to change the 
specification without a prior notice.

EN: Installation Sheet

ES: Hoja de instalación

Descripción del producto
Los modelos Premier Elite MR/MR Long Range/PW están diseñados para 
detectar el movimiento de intrusos y activar un panel de control de alarma. 
El producto debe conectarse a una unidad de control compatible con una 
de las alarmas antirrobo de las que se especifican o bien a una fuente de 
alimentación que esté dentro de un intervalo de salida de tensión de entre 
9 y 15 VCC y proporcione un mínimo de 4 horas de alimentación en modo de 
reposo.

1. Instrucciones para la instalación
La tecnología empleada en estos detectores resiste riesgos de falsas alarmas. 
Sin embargo, debe evitar posibles causas de inestabilidad, como (ver Fig. 1).
2. Apertura del detector

•	Desenrosque el tornillo de la base del detector hasta aflojarlo; mantenga el 
tornillo en el producto (consulte la Fig. 2, paso 1).

•	Levante la tapa del detector de la base y quite los ganchos de la parte 
superior (consulte la Fig. 2, paso 2).

3. Retirada del chasis

4. Orificios del detector

5. Montaje del detector

6. Cobertura y detección

7. Premier Elite MR/MR de gran alcance

Entrada de bloqueo / Primera Alarma

• �El terminal de Primera Alarma puede realizar distintas funciones dependiendo 
de cómo esté conectado:

• �Bloqueo conectado a Conexión Positiva (SW+, Set+): Los LED se desactivan 
mientras el sistema está conectado. Todos los detectores que se hayan 
disparado mientras el sistema está conectado tendrán el LED de aviso 
encendido de manera permanente (hasta que se desconecte el sistema). 
Se puede volver a conectar los detectores subiendo y volviendo a bajar la 
línea de bloqueo.

• �Bloqueo conectado a Alarma Positiva (AL+, A+ve): El primer detector 
activado mientras el sistema esté conectado lo indicará mediante un LED 
de aviso que parpadea lentamente (hasta que se desconecte el sistema). 
Los detectores que se activen posteriormente lo indicarán mediante un LED 
de aviso permanente. Se puede volver a conectar los detectores subiendo y 
volviendo a bajar la línea de bloqueo. 

7.1. Modificación de la cobertura con una altura de montaje de 2 m 

7.2. Altura de montaje y configuración

7.3. ESPEJO DE GRAN ALCANCE NO AJUSTABLE. Instale siempre el 
dispositivo a una altura de 2,0 m y compruebe que el espejo está colocado 
correctamente.
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8.1. Se recomienda montar el dispositivo a una altura de entre 1,6 m y 1,8 
m, y como máximo a 2,0 m. Para evitar que detecte animales domésticos, 
instálelo a una altura de 1,8 m y dirija el espejo completamente hacia delante.

8.2 No permita que los animales entren en la zona de gran sensibilidad.

9. Instalación del soporte (los soportes se venden por separado, n.º de 
ref. AFU-0004-2)

IT: Foglio di installazione

Información sobre la normativa
Proveedor: Texecom Ltd, St. Crispin Way, Haslingden, Lancashire, BB4 4PW, UK.
Mantenimiento: Prueba anual realizada por el instalador
Garantía: Garantía de sustitución de 10 años
Grado de seguridad: EN Grado 2
Clase medioambiental: Clase II
Normativas: Premier Elite MR/MR Long Range EN50131-2-2 (Det Norske Veritas)   
El Premier Elite MR / MR de largo alcance / PW no es un sistema de alarma 
completo, es únicamente una pieza. Por lo que Texecom no acepta responsabilidad 
alguna de cualquier daño que se atribuya como resultado de un funcionamiento 
incorrecto del detector de Premier Elite MR / MR de largo alcance / PW.
Texecom se reserva el derecho a cambiar la especificación sin previo aviso.

NL: Installatie instructies

Productbeschrijving
De Premier Elite MR/MR Long Range/PW zijn ontworpen om de bewegingen 
te detecteren van een indringer en een alarmcentrale te activeren. Het 
product moet worden aangesloten op een centrale die compatibel is met een 
geregistreerd inbraakalarmsysteem, of een voedingseenheid die een spanning 
levert tussen 9 en 15 VDC, alsmede minimaal 4 uur stand-by voeding.

1. Richtlijnen voor de installatie

De technologie in deze detector is bestand tegen de gevaren van valse 
alarmen. Vermijd niettemin alle mogelijke oorzaken van instabiliteit, zoals (zie 
afbeelding 1).

2. De detector openen

•	Draai de schroef aan de basis van de detector los; de schroef blijft aan het 
product vastzitten (zie afbeelding 2, stap 1)

•	Til het deksel van de detector uit de basisen van de aansluitpunten aan de 
andere bovenkant (zie afbeelding 2, step 2)

3. De behuizing verwijderen

4. Uitsparingen van de detector

5. De detector monteren

6. Bereik en ontvangst

7. Premier Elite MR/MR Groot bereik

Vergrendelingang/FTA (First To Alarm)

• �De FTA-aansluitklem kan verschillende functies uitvoeren. Dit wordt bepaald 
door de wijze waarop hij is aangesloten:

• �De vergrendelaansluitklem is aangesloten op “Inschakeling positief” (SW+, 
Set+): De leds worden gedeactiveerd wanneer het systeem is ingeschakeld. 
Wanneer een detector wordt geactiveerd als het systeem is ingeschakeld, 
wordt dit aangegeven door een continu brandende alarmled (tot 
uitschakeling van het systeem). Doe de vergrendellijn eerst omhoog en 
daarna weer omlaag om de detectoren te resetten.

• �De vergrendelaansluitklem is aangesloten op “Alarm positief” (AL+, A+ve): de 
detector die tijdens het inschakelen van het systeem als eerste is geactiveerd, 
geeft dit aan met een langzaam knipperende alarmled (tot uitschakeling van 
het systeem). De detectoren die hierna zijn geactiveerd, geven dit aan met 
een continu brandende alarmled. Doe de vergrendellijn eerst omhoog en 
daarna weer omlaag om de detectoren te resetten. 

7.1. Bereik wijzigen (op montagehoogte van 2 m) 

7.2. Montagehoogte en -instellingen

7.3. SPIEGEL MET GROOT BEREIK NIET VERSTELBAAR. Monteer de spiegel 
altijd op een hoogte van 2 m en controleer of de spiegel correct is ingesteld.
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8.1. De aanbevolen montagehoogte is 1,6 m tot 1,8 m, met een maximum 
van 2,0 m. Monteer de detector ten behoeve van een maximale 
ongevoeligheid voor huisdieren op een hoogte van 1,8 m en trek de spiegel 
helemaal naar voren.

8.2 Laat geen dieren toe in het hogegevoeligheidsgebied.

9. Montage van de beugels (beugels apart verkrijgbaar; onderdeelnummer 
AFU-0004-2)

Regelgeving
Leverancier: Texecom Ltd, St. Crispin Way, Haslingden, Lancashire, BB4 4PW, UK.
Onderhoud: Jaarlijkse test door installateur
Garantie: 10 jaar vervangende garantie
Beveiligingsniveau: EN klasse 2
Milieuklasse: Klasse II
Standaarden: Premier Elite MR/MR Long Range EN50131-2-2 (Det Norske Veritas)
De Premier Elite MR / MR long range / PW is geen volledig alarmsysteem, maar 
vormt slechts een onderdeel daarvan. Daarom kan Texecom niet aansprakelijk 
worden gehouden voor enige schade die wordt geclaimd als gevolg van het 
onjuist functioneren van de Premier Elite MR / MR long range / PW PIR-detector.
Texecom behoudt het recht voor om de specificaties zonder voorafgaande 
kennisgeving te wijzigen.

SV: Installationsmanual

Produktbeskrivning
Produkterna Premier Elite MR/MR Long Range/PW har utformats för att 
upptäcka rörelser och aktivera ett relä för anslutning till  en centralapparat. 
Produkten är avsedd för att anslutas till en centralapparat för inbrottslarm 
eller en strömkälla där utspänningen ligger mellan 9 och 15 VDC, och som 
minimum har 4 timmars strömförsörjningsbackup.

1. Installationsanvisningar

Tekniken i den här detektorn är utformad för att undvika falsklarm. Undvik 
dock orsaker till instabilitet, såsom (se bild 1).

•	Ej lämplig för utomhusanvändning.

2. Öppna detektorn

•	Lossa skruven vid detektorbasen tills den sitter löst, skruven medföljer 
produkten (se bild 2, steg 1)

•	Lyft detektorlocket från basen och  av utanför klackarna i toppen (se bild 2, 
steg 2)

3. Ta bort höljet

4. Håltagning för detektorer

5. Montera detektorn

6. Täckning och upptagning

7. Premier Elite MR/MR lång räckvidd

Indata från spärr/Första larm

• �FTA-terminalen kan användas för flera olika funktioner, beroende på hur den 
är ansluten:

• �Spärr kopplad till aktivt plus (SW+, Set+): Lysdioderna avaktiveras medan 
systemet ställs in. Detektorer som eventuellt löses ut medan systemet ställs 
in indikeras genom att larmlysdioden tänds och lyser med fast sken (när 
systemet avaktiveras). Detektorerna kan återställas genom att spänningen i 
spärrledningen ökas och sedan minskas.

• �Spärr kopplad till larmets pluspol (AL+, A+ve): Den första detektor som 
aktiveras medan systemets ställs in indikeras genom att larmlysdioden 
blinkar långsamt (när systemet avaktiveras). De detektorer som sedan 
aktiveras indikeras genom att larmlysdioden tänds och lyser med fast sken. 
Detektorerna kan återställas genom att spänningen i spärrledningen ökas 
och sedan minskas. 

FR: Fiche d’installation

Description du produit
Les détecteurs  Premier Elite MR/MR Long Range/PW sont conçus pour 
détecter le déplacement d’un intrus et activer une centrale d’alarme. Il est 
prévu que l’appareil soit connecté à une unité d’alimentation ou une unité de 
commande répertoriée compatible avec un système intrusion présentant une 
tension d’alimentation entre 9 et 15 Vcc et fournissant au moins 4 heures de 
courant en veille.

1. Instructions d’installation

La technologie utilisée dans ces détecteurs est conçue pour résister aux risques 
de fausses alarmes. Toutefois, il est conseillé d’éviter les causes d’instabilité 
potentielles, telles que (voir figure 1).

2. Ouverture du détecteur

•	Desserrez la vis à la base du détecteur jusqu’à ce qu’il se décroche. La vis reste 
logée dans l’appareil (voir figure 2, étape 1).

•	Soulevez le couvercle du détecteur de la base et dégager le des 2 ergots du 
haut  (voir figure 2, étape 2).

3. Retirez le châssis

4. Ouvertures défonçables du détecteur

5. Montage du détecteur

6. Zone couverte et capteurs

7. Premier Elite MR/MR longue portée

Entrée verrouillage / Premier capteur en alarme :

• �La borne FTA peut remplir différentes fonctions selon les branchements :

• �Ligne verrouillage branchée sur Set Positive (SW+, Set+) : Les voyants sont 
désactivés lorsque le système est activé. Les détecteurs qui se déclenchent 
alors que le système est activé l’indiquent ensuite par une lumière fixe du 
voyant d’alarme (lors de la désactivation du système). Vous pouvez réini-
tialiser les détecteurs en faisant passer le signal de la ligne de verrouillage 
de l’état haut à l’état bas.

• �Ligne verrouillage branchée sur Alarm Positive (AL+, A+ve) : Le premier 
détecteur qui se déclenche alors que le système est activé le signale ensuite 
par un voyant d’alarme clignotant lentement (au moment où le système 
est désactivé). Les détecteurs qui se déclenchent par la suite l’indiquent par 
l’éclairage fixe du voyant d’alarme. Vous pouvez réinitialiser les détecteurs 
en faisant passer le signal de la ligne de verrouillage de l’état haut à l’état bas. 

7.1. Modification de la zone couverte à une hauteur de montage de 2 m 

7.2. Hauteur de montage et réglages

7.3. MIROIR LONGUE PORTÉE NON AJUSTABLE : il doit toujours être monté 
à une hauteur de 2 m, son réglage doit être vérifié.
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8.1. La hauteur de montage recommandée est comprise entre 1,6 m et 
1,8 m, et la hauteur maximale est de 2,0 m. Pour une immunité maximale 
aux animaux domestiques, le miroir doit être installé à 1,80 m et tiré à 
fond vers l’avant.

8.2 Ne laissez pas les animaux accéder aux zones à haute sensibilité.

9. Installation des supports (supports à commander séparément, réf. 
AFU-0004-2)

Informations sur la réglementation

Fournisseur: Texecom Ltd, St. Crispin Way, Haslingden, Lancashire, BB4 4PW, UK.

Maintenance: Test annuel par l’installateur
Garantie: Garantie de remplacement de 10 ans
Niveau de sécurité: EN Niveau 2
Classe environnementale: Classe II
Normes: Premier Elite MR/MR Long Range EN50131-2-2 (Det Norske Veritas)   
Le Premier Elite IRM / MR à longue portée / PW ne constitue pas un système 
d’alarme complet, mais une partie de celui-ci seulement. En conséquence, 
Texecom Fire & Security rejette toute responsabilité pour tout dommage 
résultant prétendument d’un fonctionnement incorrect du détecteur Premier 
Elite IRM / MR à longue portée / PW.
Texecom se réserve le droit de modifier les caractéristiques techniques sans 
préavis.

Descrizione del prodotto
I rilevatori Premier Elite MR/MR Long Range/PW sono progettati per 
individuare il movimento di eventuali intrusi e attivare una centrale di allarme. 

1. Linee guida per l’installazione

La tecnologia utilizzata per questi rivelatori è a prova di falsi allarmi. È tuttavia 
necessario evitare potenziali cause di instabilità, quali (vedere la fig. 1).

2. Apertura del sensore

•	Allentare la vite alla base del rilevatore, in modo che rimanga all’interno del 
prodotto (vedere la fig. 2, passo 1).

•	Sollevare il coperchio del rilevatore dalla base e rimuoverlo dagli innesti in 
alto (vedere la fig. 2, passo 2).

3. Rimozione del telaio

4. Punti di uscita del sensore

5. Montaggio del sensore

6. Copertura e rilevamento

7. Premier Elite MR/MR a lungo raggio

Ingresso del contatto di blocco/Primo sensore in allarme

• �Il terminale FTA può svolgere diverse funzioni a seconda della modalità di 
collegamento:

• �Contatto di blocco collegato alla linea Set positivo (SW+, Set+): Quando il 
sistema è attivo il LED viene disabilitato. Se uno dei sensori viene attivato 
mentre il sistema è attivo, il LED di allarme si accende in modo permanente 
(nel momento in cui il sistema viene disattivato). Alzare e abbassare 
nuovamente la linea del contatto di blocco per ripristinare i sensori.

• �Contatto di blocco collegato alla linea Allarme positivo (AL+, A+ve): Se il 
sistema è attivo, quando viene attivato il primo sensore, il LED di allarme 
lampeggia lentamente (nel momento in cui il sistema viene disattivato). 
Quando verranno attivati altri sensori il LED di allarme rimarrà acceso fisso. 
Alzare e abbassare nuovamente la linea del contatto di blocco per ripristinare 
i sensori. 

7.1. Copertura alternata con altezza di montaggio di 2 m 

7.2. Altezza di montaggio e impostazioni

7.3. SPECCHIO A LUNGO RAGGIO NON REGOLABILE. Installare a un’altezza di 
2,0 m e controllare che lo specchio sia posizionato correttamente.
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8.1. Altezza di montaggio raccomandata da 1,6 a 1,8 m, altezza massima 
2,0 m. Per evitare falsi allarmi causati da animali domestici, installare il 
dispositivo a 1,8 m di altezza e tirare lo specchio completamente in avanti.

8.2 Non permettere l’accesso ad animali all’interno della zona ad alta 
sensibilità.

9. Installazione tramite staffe (staffe vendute separatamente, codice AFU-
0004-2)

PL: Instrukcja  instalacji

Opis produktu
Czujki Premier Elite MR/MR Long Range/PW są przeznaczone do wykrywania 
ruchu intruzów i aktywacji alarmu w centrali. Produkt należy podłączyć do 
centrali systemu sygnalizacji włamania lub zasilacza, który zapewnia napięcie 
zasilające prądu stałego z zakresu od 9 do 15 V oraz co najmniej 4 godziny 
pracy w trybie gotowości.

1. Wskazówki dotyczące instalacji

Technologia zastosowana w tych czujkach zabezpiecza je przed fałszywymi 
alarmami. Należy jednak unikać potencjalnych przyczyn niestabilności, takich 
jak (patrz rys. 1).

2. Otwieranie czujki

•	Wykręcić śrubę z podstawy czujki, aż do jej poluzowania. Śruba pozostanie w 
produkcie (patrz rys. 2, punkt 1).

•	Podnieść pokrywę czujki z podstawy i zdjąć ją z zaczepów w górnej części 
(patrz rys. 2, punkt 2)

3. Zdjąć obudowę

4. Wyłamywane otwory w czujce

5. Montaż czujki

6. Zasięg i odbiór sygnału

7. Premier Elite MR/MR — daleki zasięg

Wejście zatrzaśnięcia / Sygnał pierwszego alarmu

• �Terminal FTA może wykonywać wiele różnych funkcji w zależności od tego, 
jak jest podłączony:

• �Sygnał zatrzaśnięcia podłączony do dodatniego złącza stanu włączenia 
(SW+, Set+): Diody LED będą zablokowane podczas włączania systemu. Na 
wszystkich czujkach uruchamianych w trakcie włączania systemu dioda 
alarmu będzie świecić stale (do wyłączenia systemu). Czujki mogą być 
resetowane poprzez podniesienie linii zatrzaśnięcia i ponowne jej obniżenie.

• �Sygnał zatrzaśnięcia podłączony do dodatniego złącza alarmu (AL+, A+ve): 
Na pierwszej czujce uruchomionej w trakcie włączania systemu dioda alarmu 
będzie powoli migać (do wyłączenia systemu). Na kolejno aktywowanych 
czujkach zaświeci się na stałe dioda alarmu. Czujki mogą być resetowane 
poprzez podniesienie linii zatrzaśnięcia i ponowne jej obniżenie. 

7.1. Zmiana zasięgu przy montażu na wysokości 2 m 

7.2. Wysokość montażu i ustawienia

7.3. LUSTRO DALEKIEGO ZASIĘGU JEST NIEREGULOWANE. Zawsze należy 
instalować czujkę na wysokości 2,0 m i sprawdzać, czy lustro jest ustawione 
poprawnie.

8. Premier Elite PW

8.1. Zalecana wysokość montażu wynosi od 1,6 m do 1,8 m; maksymalnie 
2,0 m. Aby zapewnić maksymalną odporność na ruch zwierząt domowych, 
należy instalować czujkę na wysokości 1,8 m, a lustro wyciągnąć w pełni ku 
przodowi.

8.2 Nie wpuszczać zwierząt do strefy wysokiej czułości wykrywania.

9. Instalacja wspornika (wsporniki są dostępne oddzielnie, nr części AFU-
0004-2)

PT: Ficha de Instalação

Descrição do produto
Os modelos Premier Elite MR/MR Long Range/PW foram concebidos para 
detectar o movimento de intrusos e para activar um painel de controlo de 
alarme. O produto deve ser ligado a uma unidade de controlo ou a uma fonte 
de alimentação listada compatível com um alarme contra roubos, que possua 
um intervalo de tensões de saída entre 9 e 15 VDC, além de um mínimo de 4 
horas de corrente em standby.

1. Passos de instalação

A tecnologia utilizada nestes detectores é resistente a riscos de falsos alarmes. 
No entanto, evite potenciais causas de instabilidade, tais como (ver Fig. 1).

2. Abrir o detector

•	Desaperte o parafuso na base do detector até estar solto; o parafuso ficará 
retido no produto (consulte a Figura 2, passo 1).

•	Levante a tampa do detector e retire-a da base e dos suportes no topo 
(consulte a Figura 2, passo 2).

3. Remover o chassis

4. Aberturas dos detectores

5. Montar o detector

6. Cobertura e levantamento

7. Premier Elite MR/MR de Longo Alcance

Entrada Latch / Primeiro a Alarmar:

• �O terminal FTA é capaz de executar diversas funções dependendo da forma 
como está ligado:

• �Latch ligado ao Set Positivo (SW+, Set+): Os LED serão desactivados enquanto 
o sistema é configurado. Quaisquer detectores activados enquanto o sistema 
é configurado, irão indicar esta acção acendendo permanentemente o LED 
do alarme (ao desactivar o sistema). É possível reconfigurar os detectores 
elevando e depois baixando novamente a linha do latch.

• �Latch ligado ao Alarme Positivo (AL+, A+ve): O primeiro detector activado 
enquanto o sistema é configurado, irá indicar esta acção piscando lentamente 
o LED do alarme (ao desactivar o sistema). Detectores posteriormente 
activados irão indicar esta acção acendendo permanentemente o LED 
do alarme. É possível reconfigurar os detectores elevando e baixando 
novamente a linha do latch. 

7.1. Alterar cobertura a uma altura de montagem de 2m 

7.2. Altura e definições de montagem

7.3. ESPELHO DE LONGO ALCANCE NÃO AJUSTÁVEL, Instalar sempre a uma 
altura de montagem de 2,0 m e verificar se o espelho está configurado 
correctamente.

8. Premier Elite PW

8.1. A altura de montagem recomendada é de 1,6 m a 1,8 m, o máximo são 
2,0 m. Para uma imunidade máxima a animais de estimação, instale a 1,8 m 
e puxe o espelho inteiramente para a frente.

8.2 Não permite que os animais entrem na área altamente sensível.

9. Instalação do suporte (Suportes disponíveis separadamente, N.º da peça 
AFU-0004-2)

Informação reguladora
Fornecedor: Texecom Ltd, St. Crispin Way, Haslingden, Lancashire, BB4 4PW, UK.
Manutenção: Teste anual pelo instalador
Garantia: Garantia de substituição de 10 anos
Grau de segurança: EN Grau 2
Classe ambiental: Classe II
Normas: Premier Elite MR/MR Long Range EN50131-2-2 (Det Norske Veritas)  
O Premier Elite MRI / MR de longo alcance / PW não é um sistema de alarme 
completo, constituindo apenas uma parte do mesmo. Deste modo, a Texecom 
não aceita qualquer responsabilidade por quaisquer danos que se afirmem ser 
resultado de um funcionamento incorrecto do detector PIR Premier Elite MRI / 
MR de longo alcance / PW.
Texecom reserva-se o direito de alterar a especificação sem aviso prévio.

7.1. Ändra täckningen vid 2 m monteringshöjd 

7.2. Monteringshöjd och inställningar

7.3. SPEGELN FÖR LÅNG RÄCKVIDD KAN INTE JUSTERAS. Den ska alltid 
monteras på 2 m monteringshöjd och spegelinställningen ska kontrolleras.

8. Premier Elite PW

8.1. Den rekommenderade monteringshöjden är 1,6 m till 1,8 m, max. 2,0 m. 
För att minska risken för att husdjur löser ut ett larm, montera enheten på 
1,8 m och dra ut spegeln så långt som möjligt.

8.2 Låt inte djur vistas inom det känsligaste området.

9. Hållarmontering (hållare säljs separat, artikelnr AFU-0004-2)

Information om regler och föreskrifter
Leverantör: Texecom Ltd, St. Crispin Way, Haslingden, Lancashire, BB4 4PW, UK.
Underhåll: Testas årligen av installatören
Garanti: Femårig utbytesgaranti
Säkerhetsgrad: EN-grad 2
Miljöklass: Klass II
Standarder: Premier Elite MR/MR Long Range EN50131-2-2 (Det Norske Veritas)
Larmklass 2
Premier Elite MR / MR lång räckvidd / PW är inget komplett larmsystem utan 
endast en del i ett. Därför kan inte Texecom på något sätt hållas ansvarigt 
eller ersättningsskyldigt för någon skada som kan uppkomma på grund av 
felaktigheter eller utebliven funktion för Premier Elite MR / MR lång räckvidd / 
PW PIR-detektor. Texecom reserverar sig rätten att ändra specifikationer utan 
föregående meddelande.

Popis

Detektory Premier Elite MR/MR Long Range a PW jsou určeny k detekci pohybu 
narušitele a k aktivaci poplachového zabezpečovacího a tísňového systému 
(dříve EZS). Detektory jsou určeny k připojení ke kompatibilním poplachovým 
ústřednám nebo k zálohovanému napájecímu zdroji s minimální dobou zálohy 
AKU 4 hodiny, jehož výstupní napětí je v rozsahu 9 – 15Vdc.

1. Instalační pokyny

Technologie používaná v těchto detektorech je odolná proti falešným 
poplachům, nicméně se při výběru  montážního místa vyhněte běžným 
zdrojům falešných poplachů viz obrázek 1.

2. Otevření detektoru

•	Povolte šroub vespod detektoru; šroub po povolení zůstane v krytu 
(nevypadne) viz obrázek 2, krok 1.

•	Vyklopte horní kryt směrem nahoru ze základny a vyjměte jej ze západek 
nahoře viz obrázek 2, krok 2.

3. Sejměte kryt

4. Montážní Prolisy

5. Montáž detektoru

6. Dosah a pokrytí

7. Premier Elite MR/MR Long Range (Dlouhý Dosah)

Paměť Poplachu / První v Poplachu

•	Svorka pro ovládání paměti poplachu (FTA) může plnit několik funkcí v 
závislosti na zapojení:

•	Na FTA připojeno + při Zapnuto

•	V době, kdy je systém zastřežen, jsou diody neaktivní. Libovolný detektor 
aktivovaný v době, kdy je systém zastřežen, bude tento stav signalizovat 
trvale svítící diodou (před resetováním systému). Detektory lze resetovat 
odpojením ovládacího kladného potenciálu od svorky FTA.

•	Na FTA připojeno + při Poplachu První detektor aktivovaný v době, kdy je 
systém zastřežen, bude tento stav signalizovat pomalu blikající LED diodou 
(před resetováním systému). Detektory aktivované následně budou tento 
stav signalizovat trvale svítící LED diodou. Detektory lze resetovat odpojením 
ovládacího kladného potenciálu od svorky FTA. 

7.1 Možnosti dosahu detektoru při montážní výšce 2m. 

7.2 Nastavení Montážní výšky

7.3 LONG RANGE (Dlouhý Dosah) není nastavitelný, vždy nastavte a 
instalujte ve výšce 2,0m.

8. Premier Elite PW

8.1 Doporučená Montážní výška je 1,6m až 1,8m; maximum 2,0m.

Pro Maximální odolnost proti zvířatům instalujte detektor do výšky 1,8m a 
optiku plně posuňte vpřed.

8.2 Zabraňte zvířatům v možnosti pohybu ve vysoce citlivých oblastech.

9. Instalace držáku (držák je dodáván samostatně v balení po 10ks, obj. 
kód PRESTIGE DRZAK AFU-0004-2).

Informace o předpisech
Výrobce:  Texecom Ltd, St. Crispin Way, Haslingden, Lancashire, BB4 4PW, UK.
Údržba: Testování funkce instalační firmou minimálně jednou ročně
Záruka: 10let záruka na výměnu
Stupeň zabezpečení: 2 podle EN norem
Třída prostředí II
Normy: Premier Elite MR/MR Long Range EN50131-2-2 (Det Norske Veritas)  
Odmítnutí záruky: Protože detektory Premier Elite MR/MR Long Range/PW 
netvoří kompletní poplachový systém, ale jen jeho část, Texecom  nebude 
akceptovat jakoukoli odpovědnost nebo závazek za škody vyplývající z 
prohlášení, že jsou důsledkem nesprávné funkce Premier Elite MR/MR Long 
Range/PW. Texecom si vyhrazuje právo měnit specifikace bez předchozího 
upozornění.

CZ: Instalační návod

Informazioni sulle normative

Fornitore: Texecom Ltd, St. Crispin Way, Haslingden, Lancashire, BB4 4PW, UK.
Manutenzione: Eseguire una manutenzione annuale da parte dell’installatore
Garanzia: Garanzia di sostituzione di 10 anni
Livello di sicurezza: EN grado 2
Classe ambientale: Classe II
Standard: Premier Elite MR/MR Long Range EN50131-2-2 (Det Norske Veritas)  
Il rilevatore Premier Elite MR / MR a lungo raggio / PW non costituisce un 
sistema di allarme completo, ma solo una parte di esso. Texecom non si assume 
pertanto alcuna responsabilità per eventuali danni che vengano dichiarati 
essere derivanti dal funzionamento non corretto del rilevatore PIR Premier 
Elite MR / MR a lungo raggio / PW. Texecom si riserva il diritto di modificare le 
specifiche senza preavviso.

Informacje prawne
Dostawca: Texecom Ltd, St. Crispin Way, Haslingden, Lancashire, BB4 4PW, UK.
Gwarancja: Pięcioletnia gwarancja z możliwością wymiany.
Klasa ochrony: Klasa 2 wg EN
Klasa środowiskowa: Klasa II
Normy: Premier Elite MR/MR Long Range EN50131-2-2 (Det Norske Veritas)  
Urządzenie Premier Elite MRI / MR dalekiego zasięgu / PW PInie stanowi 
kompletnego systemu alarmowego, lecz wyłącznie jego część. W związku 
z tym firma Texecom nie ponosi żadnej odpowiedzialności za jakiekolwiek 
uszkodzenia wynikające z nieprawidłowego działania czujki PIR Premier Elite 
MRI / MR dalekiego zasięgu / PW.
Firma Texecom zastrzega sobie prawo do zmiany danych technicznych bez 
wcześniejszego powiadomienia.

Produktbeschreibung

Der Premier Elite MR/MR Long Range und PW erfasst Bewegungen von 
unbefugt eindringenden

Personen und aktiviert eine Alarmzentrale. Das Produkt sollte mit einer 
entsprechenden Einbruchmeldeanlage oder mit einem Netzgerät mit einer 
Ausgangsspannung von 9 bis 15 VDC verbunden sein, das mindestens vier 
Stunden lang Notstrom liefert.

1. Installationsanweisung

Die Technologie dieser Detektoren ist unempfindlich gegen Fehlalarme. 
Vermeiden Sie jedoch mögliche Auslöser von Instabilitäten (Beispiele siehe 
Abb. 1).

2. Öffnen des Detektors

• Lösen Sie die Schraube am Detektorsockel. Die Schraube bleibt im Produkt 
(siehe Abb. 2, Schritt 1).

• Heben Sie den Detektordeckel vom Sockel und aus den oberen Laschen 
(siehe Abb. 2, Schritt 2).

3. Entfernen des Chassis

4. Detektor Ausbrechstellen

5. Montage des Melders

6. Überwachungsbereich & Erfassung

7. Premier Elite MR/MR Long Range

Speichereingang / Erstalarm

•	Der FTA Anschluss kann verschiedene Funktionen erfüllen, abhängig davon 
wie es angeschlossen ist:

•	Speicher angeschlossen an Scharf Positiv (SW+, Set+): Die LEDs  werden 
deaktiviert bei scharfer Zentrale. Jeder Melder der ausgelöst wird bei 
scharfer Zentrale zeigt dies durch das Leuchten der Alarm LED an (bei 
Unscharfschalten der Zentrale)

•	Detektoren können durch Anlegen von „+“ und dann „-„ auf dem 
Speichereingang zurückgesetzt werden.

•	Speicher angeschlossen an Alarm Positiv (AL+, A+ve): Der erste Melder der 
bei scharfer Zentrale ausgelöst wird signalisiert  dies mit einer langsam 
blinkenden Alarm LED (bei Unscharfschalten der Zentrale). Detektoren die 
danach ausgelöst werden signalisieren dies durch permanentes leuchten der 
Alarm LED.  Detektoren können durch Anlegen von „+“ und dann „-„ auf dem 
Speichereingang zurückgesetzt werden.

DE: Installationsblatt

7.1. Ändern des Überwachungsbereichs (bei 2m Montagehöhe)

7.2. Montagehöhe und Einstellungen

7.3. LONG RANGE SPIEGEL IST NICHT EINSTELLBAR, immer auf 2.0m Höhe 
installieren und den Spiegel überprüfen.

8. Premier Elite PW

8.1. Empfohlene Montagehöhe ist 1,6m bis 1,8m, maximal 2,0m.

Für eine maximale Haustierimmunität installieren Sie den Detektor bei 
1,8m & ziehen Sie den Spiegel nach vorne.

8.2 Tiere dürfen sich nicht im empfindlichen Bereich bewegen.

9. Halter-Installation (Halter sind separat erhältlich)

Informationen zu gesetzlichen Bestimmungen

Anbieter: Texecom Ltd, St. Crispin Way, Haslingden, Lancashire, BB4 4PW, GB.

Wartung: jährliche Prüfung durch den Monteur

Garantie: 10 Jahre Ersatzgarantie

Sicherheitsklasse: EN Grad 2

Umweltklasse: Klasse II

Normen: Premier Elite MR/MR Long Range (Det Norske Veritas)

Der Premier Elite MR/MR Long Range/PW Detektor ist kein vollständiges 
Alarmsystem, sondern nur ein Teil davon. Daher übernimmt Texecom keinerlei 
Verantwortung oder Haftung für Schäden aufgrund einer Fehlfunktion des 
Premier Elite MR/MR Long Range/PW Detektors. Texecom behält sich das 
Recht vor, die Spezifikationen ohne vorherige Ankündigung zu ändern.


